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Tncd nu venise primdvara. Gheala tot mai impodobea
malurile riului. Rdsuflarea cailor forma nori inghelali in aer,
in timp ce doi tineri cdldreli se intreceau ?n joacd pe o uitimd
distanld scurtd inainte sd ajungd la grajduri.

induntru, cdldura iiinvdlui, iar mirosul de cal, de piele .

gi ftn le asculi tulburdtor simlurile. Tindrul, atit de blond, ii
lud frumoasei sale Tnsolitoare miinile intr-ale sale gio trase
mai aproape. $tia cd, dacd nu-i simtea pe loc gustul
buzelor, ar fi innebunit.

- Sara.
ii rosti numele cu rdsuflarea tdiatd, rdgugit, acoperin-

du-i apoi gura cu a lui gi sdrutind-o, un sdrut pe care-l
agteptau amTndoi de sdptdmini intregi.

Acum, cd erau lipili unul de celSlalt, nu mai puteau si
se despartd. Ea Tl cuprinse pe dupd git cu brale iubitoare,
iar el o mingiie pe spate, apoi, incet, ii cuprinse sinii Tn

palme gi gemu, lisindu-se sd cadd in fin gitrdgTnd-o dupd
el pe frumoasa care-l chinuia.

Sara era tentatd si cedeze. Foarte tentatd. Nu se mai
sim{ise niciodatd astfel. Corpul intreg ar fi vrut sd i se
topeascd ?n senzalia languroasd care o cuprinsese.

-Andrew, nu. Nu putem.

- Te rog, Sara. Te rog. O si te cer de sofie.
Tindrul Ti acoperi din nou protestele cu buzele gi

incercd sd-i desfacd nasturii rochiei de cdldrie. Reugise sd
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scoate prin gaice trei dintre ei cind ea gdsi fo(a sd i se
opund.

Nu cd nu l-ar fi crezut. $tia ca era un bdrbat de cuvint
gi cd ar fi cerut-o de solie, dar gi allii o ceruserd gi nu se
alesese nimic din cererile lor. Acum il linea strins de mTini,

ca sd-i stdvileascd pornirea. Rise gi ridicd o privire plind de
iubire spre el.

- Nici mdcar nu m-ai intrebat dacd vreau sd md mdrit
cu tine!

- Sara, draga mea, vrei sd te mdrili cu mine?
Cuvintele luiii rdsunard in minte, apoi scena se dizolvi

intr-o ceafd strilucitoare, iar tindra se uitd spre fereastrd,
fdrd sd vadd nimic cu adevdrat. igistdpini lacrimile necurse
gi nedorite, inainte ca altcineva s-o vadd plingind. Ar fi
preferat sd moard!

Nigte vrajitoare!segindi Sara Bishop, abia stdpinindu-
givestitul sdu temperament. Strinse din dinli gi se uiti spre
cele patru surori vitrege pe care le avea, toate adunate in
frumoasa sufragerie a familiei. Cele mai mari, copii din
prima cdsdtorie a mamei lor, aveau pdrul negru, erau subfiri
gi pdreau aproape ingimfate, sigure de locul lor in ierarhia
familiei. Cele doud surori mai mici .decit Sara, din a treia
cdsdtorie a mamei sale, aceea cu solul ei actual, erau
frumoase gi blonde, rdsfdlate gi egoiste pind-n strdfundul
sufletului.

Se adunaserd toate ca sd orgariizeze detaliile nunlii ce
se apropia, sd facd liste cu oaspeli, sd scrie invitafii gis5-gi
aleagd materialele pentru rochii. Mama lor, o doamnd de
vifd nobild pe nume Mary Bishop, se retrdsese deja, fiindcd
o incerca o migrend. Nu fusese niciodatd in stare sd Ie facd
fa{d tuturor fiicelor ei in acelagi timp.

- E o conspiralie! se rdsti Sara, iar pSrul de culoarea
cuprului topit, palid, iifluturd pe umeri. $ti!i prea bine, fir-ar

ulruL 9r PoRUMB|TA 7

sd fie, cd trandafiriul aprins md face sd par hidoasd, gi exact
de asta l-a!i ales.

- Sara Spada Wilde, nu mai blestema! se rdsti Jane,
care la cei doudzeci gi doi de ani ai sdi era cea mai mare
dintre ele.

- Sd nu-ndrdznegtisd-mispui mie Spadd!Voi l-a!iface
gi pe un sfint sd blesteme, strigd Sara exasperatd.

- Un sf?nt? rTserd surorile sale.

- Un sfTnt? repetd gi Jane. Poate odrasla diavolului,
Spada Wilde!

Rostise apelativul pe un ton apisat, dispreluitor.

- fi-ai cigtigat porecla, spuse Ann, cea mai tindri
dintre ele, zimbind rdutdcios. Jane, e adevdrat ci, atunci
cTnd a murit tatdl ei, a cdrat sabia lui cu ea peste tot gi a
insistat sd doarmd cu ea in pat?

- E adevdrat, gl nu avea decTt patru ani. Era atit de
temperamentald incit conducea toatd casa, o teroriza pe
biata mama gi era atit de rea incTt a incercat sd-i rdneascd
pe servitori cu spada.

- Me duc Ai iau blestemata aia de armd chiar acum,
dacd nu tdcefi! ameninld Sara.

- Dacd mai vorbegti aga, te spun tatei, amenin(d Jane
la rindul ei, ridicindu-se de la masa de scris acum acoperitd
de liste uitate.

Camera ise pdru deodatd sufocantd Sarei. Vremea de
primdvard fusese neobignuit de caldd gi apdsdtoare. Acum,
cd se enervase, obrajii i se Tmbujorard giincepu sd reppire
sacadat, incercind sd-gi potoleascd neastimpdrul. Sinii
frumogi, ridicali, Ti tremurau din cauza agitaliei, iar sora ei
mai mare, Margaret, Ti privi cu invidie gispuse malilios:

- Culoarea pdrului ei e atit de lipdtoare incTt i-ar sta
dezastruos Tn orice am imbrdca-o. $tim toate'cd nu
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culoarea rochiilor domnigoarelor de onoare a infuriat-o, ci
faptul cd mica gi scumpa de Beth a primit o cerere in
cdsdtorie, iar ea, nu.

- Nu e cinstit! strigd Sara. Andrew trebuia sd fie solul
meu. Dupd ce s-au mdritat Jane gi Margaret, eu trebuia sd
urmez. Am aproape doudzeci de ani! Beth n-are decit
cincisprezece.

Pe surorile ei le amuzd copios rdbufnirea sa.

- Trdiegti Tntr-un vis, Spadd Wilde. N-o sd te ceard
nimehi, niciodatd. lrlandezulde taicd-tu nu !i-a ldsat nici un
sfan! zestre gi toatd lumea gtie cit egti de excentricd, ii
atrase atenlia Jane.

Reverendul Bishop deschise larg uga biroului sdu.
incerca de bund vreme sd scrie predica pentru duminicd.
Fata aceea iar fdcea necazuri. Ea era singurul ghimpe In
coasta lui, intr-o cdsnicie altfel perfectd. Umbra sa lungd
cdzu de-a lungul podelei exact in momentul in care Sara
striga:

- lrlandezul de taic6-meu, dd-mi voie sd-!i amintesc,
a fost singurul cu care mama s-a mdritat din iubire. pe
primul l-a luat pentru bani, iar pe ultimul, ca sd fie
respectabild. STnteli patru vrdjitoare geloase! ,

Tatdl fetelor rosti apdsat o comandd scurti;
- Cere-fi scuze!
Sara se rdsuci pe cdlcTie, cu o privire temdtoare Tn

ochi. Dupd aceea, hotiriti sd-linfrunte, Tgi indre$ti spatele
gi spuse incet:

-.imi pare rdu... imi pare rdu cd sint toate nigte
vrdjitoare invidioase.

Reverendul igi curbd gura in jos, intr-o expresie crudd,
gi ordond fdrd sd ezite:

-Aduceli-o aici. Puneli-o pe masd.
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Sara pdli cTnd se simli luat6 pe sus. Ar fi reugit sd

scape de surorile ei mai mari, dar tatdl lor o prinse cu
cruzime de ceafd 9i intinse mTna dupd nuia. Cele doud o
linurd bucuroase, ca sd primeascd bdtaia pe care ele nu
fuseserd niciodatd nevoite s-o indure. Materialul sublire al
rochiei lui Sara gi pantalonagiide pe dedesubt nu o apdrau
de usturimea provocatd de nuiaua mTnuitd cu mind grea de
reverend. Sim{i cum tot singele-i ajungea la cap, dar se
incdpdlTnd sd nu le dea satisfaclie gisd nu-i lase s-o vadd
leginind.

- Treci in camera ta, domnigoard! ordond Tn sfirgit
reverendul. Fata asta are semnul diavolului pe piele.

Cuvintele o urmdrird pe Sara in sus pe scdri gi

devenird scinteia care aprinse praful de pugcd al supdrdrii
ei, fdcind-o sd jure cd se va rdzbuna.

Trinti uga camerei sale gi, fdri sd se opreascd, se
indreptd spre fereastqd, o deschise, apoi cobori pe trunchiul
copacului imens din fald 9i o lud la fugd spre grajduri. Lud
un cdpistru, nu pierdu vremea cu gaua, urcd pe Sabat gi,

aplecindu-se Tn fa!5 ca sd-gi fereascd posteriorul ce Tncd

ustura, galopd ca vintul spre Clotswolds. De obiceiiifdcea
mare pldcere sd vadd copacii inflorili 9i mieii jucdugi de
primdvard, dar in acea zi lacrimile o orbeau, ascunzindu-i
frumuselile naturii.

CalSri pe o potecd dreaptd prin pddure, printre
zambile, pTnd la marginea unui lac mic Ai ascuns. Alunecd
jos de pe spinarea calului gi il legd intr-un loc unde sd poatd
ajunge la iarba dulce, apoi ii mingiie botul. Tatdl ei vitreg
fusese incintat sd audd cd numele calului..era Sabat. Sara
zimbi pentru sine. Cit de furios ar fi fost dacd ar fi aflat cd
numele Tntreg al animalului era Sabatul Vrdjitoarelor!

Se aplecd deasupra lacului, ca sd ia in cdugul palmei
nigte apd, gi igi surprinse chipul reflectat in luciul'acestuia.
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- Nu sTnt urTtd, spuse sfiddtor,.apoi.oftd, gTndindu_se
la frumgselea surorilor ei vitrege.

Sara, de fapt, era maifrumoasd la chip gi la trup decit
ele, dar aniiin care familia se purtase urit cu ea Tgi spuneau
cuvintul. Surorile ei erau atrdgdtoare, dar prin compara{ie
cu ele, ea era extraordinard. pdrul ii era ca de foc, fldcdri
topite, gura, voluptuoasd gi curbatd, iar ochii verzi Ti erau
scogi in evidenld de sprincenele intunecate gi de genele
lungi gi negre. Lingd ochiul sting, pe partea cea mai de sus
a pometului, avea o alunild. Atinse cu virful degetului
semnul despre care familia ei spunea cd i-ar fi aparlinut
diavolului, apoi, ascultind de un impuls vechi de cind lumea,
igi lepddd repede hainele gi se scufundd, goald, Tn apa rece
gi linigtitoare.

ZTmbi vdzTnd o pereche de rale care inotau speriate la
addpostul sdlciilor gi, pe mdsurd ce trupul i se rdcorea gi i

se relaxa, atenlia Ti fu atrasd de culorile strdlucitoare ale
libelulelor. Poate cd era intr-adevdr rea, se gTndi. Oare nu
semnase ea o scrisoare falsd in numele mamei ei, pe care
mai apoi i-o trimisese lui lady Katherine Ashford, la curtea
reginei? Kate era sora primului so! al mamei sale. Se
cdsdtorise cu lordulAshford cu zece ani Tnainte, iar acum
delinea inaltul titlu de garderobieri a reginei. se invirtea Tn

cercuri inalte! Sara, dindu-se drept mama ei, ii scrisese lui
Kate ca sd-iaminteascd despre cele cincifiice minunate ale
sale pica s-o implore sd o ailuci la curte pe una dintre ele,
Tn orice pozilie, oricTt de umild. ii povestise cTt era de greu
sd gdseascd sofi potrivili pentru ele toate giTi sugerase cd,
poate, printre cei o mie gase sute de domni de la curtea
Elisabetei exista vreunul care sd-i devind so{ uneia dintre
fiicele ei adorabile gi manierate.
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Trecuserd mai bine de doud luni de cind Sara trimisese
scrisoarea, iar acum era nevoitd sd fie foarte atentd gi sd
intercepteze orice rdspuns venit din partea lui ladyAshford.

lmaginalia Ti lud avint in timp ce plutea pe apd. Se vdzu
imbrdcatd intr-o rochie de bal de un verde palid, fluturind
un evantai incrustat cu nestemate in fala unui domn care
pur gi simplu nu se purta cuviincios. Camera strdlucitoare
in care se aflau era luminatd de o mie de liimindri, iar Sara
se privi pSgind in imbrafigarea aceluidomn, pentru un dans.

Deodatd, un sunet de pugcd se auzi de undeva din
apropiere, iar tindra lipd de spaimd pentru biata rald care
abia igi luase zborul de pe lac Ai fusese deja impugcatd,
cdzind inapoiin apd. Bdrbatul o auzi 9i se apropie de mal.
Era solul lui Margaret, John.

- Spadd! Pe Dumnezeul meu, egti goalS!

Se linse pe buze gi simli cum trupul sdu rdspunde la
vederea cumnatei sale goale, delicioase.

- Pleacd de aici! se rdsti ea.
Ciinele lui de v?ndtoare inotd dupd pasdrea moartd,

dar John nu mai avea ochi decit pentru nimfa din fala sa.
Era un tTndr chipeg, cafe zimbi pargiv cind inlelese cit de
compromildtoare era situalia pentru Sara.

- Nu poli si te asiguri ci nu spun nimdnui nimic decTt

intr-un singur fel, scumpa mea.

- Du-te acasd, la solia ta, Ti rdspunse ea rece.

- Tu ar fi trebuit si fii so{ia mea, Spadd. Pe tine te-am
cerut prima

- Prostii!Ai luat-o repede pe Margaret cTnd ai aflat cd
eu n-am nici o lelcaie, pe cTnd ea e domnigoara avulie.

- Pdrinlii nogtri au aranjat totul. N-am avut incotro.
Poartd-te frumos cu mine, Spada. $tii cd mi-aifrint inima.

- Mi-ar plicea sd-!ifrTng gTtul, scirbosule! strigd ea.


